Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Isaiah, Chapter 4
HZAIAZ A

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
After purging judgment, Zion's remnant stands holy under the Lord's Isaiah 4 is short, but it performs an important turn in the book's early
sheltering glory. movement from judgment to purified hope. Verse 1 still belongs to the

shame-world created by chapter 3: male loss in war is so severe that seven
women grasp one man and ask only for the removal of reproach. From
verse 2 onward, however, the Septuagint pivots to remnant theology. The
Greek does not merely speak of a branch; it says that God will shine forth
in counsel with glory upon the land, with the aim of exalting and
glorifying what has been left of Israel. The survivors in Zion are named
holy and described as those written for life in Jerusalem, language that

combines civic restoration with cultic consecration. The chapter closes



with an Exodus-like canopy of cloud, smoke, and fiery light over Zion,
suggesting that after purging by judgment and burning, the Lord's
presence will once again cover and shelter the holy remnant.

Discourse structure of the chapter

A-4:1

E - 4:5-6

Post-judgment shame leaves women pleading for a name

The demographic and social devastation left by the previous judgment scene is so severe that seven women seek attachment to one man merely to have reproach

removed.

God shines forth to glorify the remnant of Israel

Hope breaks in as the Septuagint describes God shining forth in glorious counsel to exalt what remains of Israel.

The survivors in Zion are named holy and written for life

Those left in Zion and Jerusalem are redefined not by shame but by holiness, life, and divine registration.

The Lord purges Zion by judgment and burning

Holiness for the remnant comes only after the Lord washes away filth and bloodguilt through a cleansing work of judicial and fiery spirit.

The divine presence covers Zion as shelter

Cloud, smoke, and fiery light return in Exodus-like imagery to cover Zion's glory and provide shade, shelter, and refuge.



1 ol EmANUPOVTAL EXTA YUVOIKEG AVOPWTIOL EVOG Aéyousatl TOV GpTov NUAV ayoueda Kal T UATIx
NUOV eptParovuefa ANV TO Gvoua TO 60V KEKANGOW €' NUAG APeAE TOV OVELSIOUOV UGV

And seven women shall take hold of one man, saying, 'We will eat our own bread and wear our own

clothes; only let your name be called upon us, and remove our reproach!

Transition | ASYNDETON

The chapter opens with the social aftermath of the previous judgment. The women ask for recognition

rather than provision, which shows how deeply reproach and demographic loss have marked the city.

~ Y - - e

\ bl 4 C \ ~
KA1 81[17\111.1\])0Vt(x1 EMTA YUV(XIKSQ
and shall take hold seven wives
C-kai VF FMI3P - Aaufdvw + €mt M- éntd N3K NPF - yuvi
conjunction linking words, phrases, or clauses main verbal form carrying the action or assertion numeral modifying the associated substantive nominative substantive functioning within the
, . . s of the clause o . . clause
Kal: conjunction rendered 'and'; it links f éntd: numeral rendered 'seven'; it specifies
words, phrases, or clauses within the Aapfdavw + €m: verbal form rendered 'shall quantity within the phrase. yuvij: rendered 'wives' here; a nominal
movement of Isaiah's oracle. take hold'; in this context it advances or form used in the nominative within Isaiah's
qualifies the action within Isaiah's prophetic oracle.

prophetic oracle.

b ’ [ 4 1 4 1

avo PWTOV EVOC }\SYOUO"(Xl TOoV

man one saying the

N2 GSM - &vBpwmog A3 GSM - gi¢ V1 anvig Aéyw RA ASM - 0

genitive dependent within the phrase genitive dependent within the phrase participle supplementing the clause with article marking the following noun phrase
&vBpwnog: rendered 'man' here; a nominal eic: rendered 'one' here; a nominal form O G 0: Greek definite article; marks the
form used in the genitive within Isaiah's used in the genitive within Isaiah's Aéyw: verbal form rendered 'saying'; in this following noun phrase as definite and
prophetic oracle. prophetic oracle. context it advances or qualifies the action helps signal its case, number, and gender.

within Isaiah's prophetic oracle.



aptov NU&V Qayoueda Kol

bread our we will eat and

N2 ASM - dptog RP GP - éy&d VF FMI1P - €601 C-kal

accusative element functioning as object or goal pronoun functioning within the clause or phrase main verbal form carrying the action or assertion conjunction linking words, phrases, or clauses
o . a2 . . of the clause 7 . . o
dptoc: rendered 'bread' here; a nominal £yw: pronoun rendered 'our'; it functions f kai: conjunction rendered 'and'; it links
form used in the accusative within Isaiah's according to its case and context within £00{w: verbal form rendered 'we will eat'; words, phrases, or clauses within the
prophetic oracle. Isaiah's oracle. in this context it advances or qualifies the movement of Isaiah's oracle.

action within Isaiah's prophetic oracle.

\ (¢ 7 (4 ~ 4
Tx 1HaTIX nuwyv TCSPIB(X)\Ol)}lse(X
the garments our we will wear
RA APN - 0 N2N APN - ipdtiov RP GP - éyd VF2 FMI1P - faAAw + Ttept
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronoun functioning within the clause or phrase main verbal form carrying the action or assertion
; - . " 2 . . the cl
0: Greek definite article; marks the ipdtiov: rendered 'garments' here; a £yd: pronoun rendered 'our'; it functions e
following noun phrase as definite and nominal form used in the accusative within according to its case and context within BaAw + mept: verbal form rendered 'we
helps signal its case, number, and gender. Isaiah's prophetic oracle. Isaiah's oracle. will wear'; in this context it advances or
qualifies the action within Isaiah's
prophetic oracle.
\ 1 v 1
ANV TO ovouo TO
except the name the
D ARV RA ASN - 6 N3M ASN - §voua RA ASN - 6
particle or adverb modifying the clause or one of article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase
its elements . - ) 7 . . .- .
0: Greek definite article; marks the Svopa: rendered 'name' here; a nominal 0: Greek definite article; marks the
mAfv: particle or adverb rendered 'except'; following noun phrase as definite and form used in the accusative within Isaiah's following noun phrase as definite and
it nuances the clause's emphasis, helps signal its case, number, and gender. prophetic oracle. helps signal its case, number, and gender.

limitation, or flow.



”~ ™ - ™ e

ooV kekARoOw £Q' Nuég

your let be called upon us
RP ASN - 666 VM XMD3S ‘ kKaAéw P-émi RP AP - éyw
pronoun functioning within the clause or phrase main verbal form carrying the action or assertion preposition governing the following phrase pronoun functioning within the clause or phrase

of the clause

06¢: pronoun rendered 'your'; it functions ént: preposition rendered 'upon'; it governs €yw: pronoun rendered 'us'; it functions
according to its case and context within kaAéw: verbal form rendered 'let be called'; its complement and marks relation such as according to its case and context within
Isaiah's oracle. in this context it advances or qualifies the direction, source, location, or reference. Isaiah's oracle.
action within Isaiah's prophetic oracle.

v 1 b 1 (4 ~

(X(PE)\E TOoV OVSISIO’ pov nuwyv

remove the reproach / disgrace our

VB AAD2S - aipéw + Gro RAASM -6 N2 ASM - dverdioudg RP GP - ¢yw

main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase accusative element functioning as object or goal pronoun functioning within the clause or phrase

of the clause 5 - . 7 P . 2,z . .

f 0: Greek definite article; marks the dveldiopde: rendered 'reproach / disgrace' €yw: pronoun rendered 'our'; it functions
aipéw + &mo: verbal form rendered following noun phrase as definite and here; a nominal form used in the accusative according to its case and context within
'remove'; in this context it advances or helps signal its case, number, and gender. within Isaiah's prophetic oracle. Isaiah's oracle.

qualifies the action within Isaiah's
prophetic oracle.

2t O¢ Nuépa éketvn EmAduPet 6 Bed¢ v PouvAfj peta 86ENG i TG YAG ToU LP Gt kol do€doat TO
KataAelpOev to0 IopanA
But on that day God will shine forth in counsel with glory upon the land, to exalt and to glorify what

has been left of Israel.

Turn | ASYNDETON

After the bleak opening, the oracle pivots toward restoration. The Septuagint's wording emphasizes
God's glorious initiative toward the remnant rather than merely a botanical metaphor.



”~ "

Th d¢ Nuépa EKeVY

the but day that

RADSF -0 X - 8¢ N1A DSF - nuépa RD DSF - ékeivog

article marking the following noun phrase nominal element functioning within the clause or dative complement within the clause dative complement within the clause
; .- ‘ hrase 2 . 8= ‘
0: Greek definite article; marks the P nuépa: rendered 'day' here; a nominal form ¢keivog: rendered 'that' here; a nominal
following noun phrase as definite and d¢: rendered 'but' here; a nominal form used in the dative within Isaiah's prophetic form used in the dative within Isaiah's
helps signal its case, number, and gender. used in the indeterminate case within oracle. prophetic oracle.

Isaiah's prophetic oracle.

9 7 (4 1 b

81'[1)\0(}11])81 (0] 980( EV

will shine forth the God in

VF FAI3S - Adprnw + émt RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢ P-év

main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase nominative substantive functioning within the preposition governing the following phrase
the cl . - ) 1 ] o & od .

e 0: Greek definite article; marks the clause év: preposition rendered 'in'; it governs its
Adpmw + émi: verbal form rendered 'will following noun phrase as definite and 0ed¢: rendered 'God' here; a nominal form complement and marks relation such as
shine forth'; in this context it advances or helps signal its case, number, and gender. used in the nominative within Isaiah's direction, source, location, or reference.
qualifies the action within Isaiah's prophetic oracle.

prophetic oracle.

BouAij UETQ 36&ng Sl

boyl with glory upon

N1 DSF - fouAn P uetd N1S GSF - §6&x P-éni

dative complement within the clause preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase preposition governing the following phrase
BouAn: rendered 'boyl' here; a nominal petd: preposition rendered 'with'; it d6&a: rendered 'glory' here; a nominal form éni: preposition rendered 'upon'; it governs
form used in the dative within Isaiah's governs its complement and marks relation used in the genitive within Isaiah's its complement and marks relation such as
prophetic oracle. such as direction, source, location, or prophetic oracle. direction, source, location, or reference.

reference.



Tiig

the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks the
following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

Yiig Tod
land the
N1 GSF - yfj RA GSN - &

genitive dependent within the phrase article marking the following noun phrase

yfi: rendered 'land' here; a nominal form O: Greek definite article; marks the

used in the genitive within Isaiah's following noun phrase as definite and

prophetic oracle. helps signal its case, number, and gender.

)

P

P dHoat
ypsoo
VA AAN - 96w

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

UYP6w: verbal form rendered 'ypsoo'; in this
context it advances or qualifies the action
within Isaiah's prophetic oracle.

\

KOl

and

C - kai

conjunction linking words, phrases, or clauses

Katl: conjunction rendered 'and'; it links
words, phrases, or clauses within the
movement of Isaiah's oracle.

do&doat 70
honor, glorify the
VA AAN - Sokéw RA ASN - 6

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

article marking the following noun phrase

o: Greek definite article; marks the
doréw: verbal form rendered 'honor, following noun phrase as definite and
glorify'; in this context it advances or helps signal its case, number, and gender.
qualifies the action within Isaiah's

prophetic oracle.

00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun phrase

0: Greek definite article; marks the
following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

IopanA
Israel
N GSM - TopanA

nominal element functioning within the clause or
phrase

IopanA: transliterated proper name,
'Israel'; the Septuagint preserves the place
or title name in Greek dress within Isaiah's
oracle.

KataAelpOLV
what is left over

V1 nanvov Aeinw + Kato

participle supplementing the clause with
adjectival or adverbial force

Aeinw + kata: verbal form rendered 'what
is left over'; in this context it advances or
qualifies the action within Isaiah's
prophetic oracle.



3 kal €otat TO LTOAELPOEY £V Z1wV Kal TO KATaAeLPOEV v Iepovosalny dylot kAnBroovtol TavTeg ol
YPaPEVTEG €1¢ (wTV £V [pOoLGaANU

And what is left in Zion and what remains in Jerusalem shall be called holy, all who have been

written for life in Jerusalem,

Elaboration | ASYNDETON

The remnant is defined by consecration and divine inscription. Survival is not random; those left are
marked out for life within the holy city.

™ - - -~

Kal €0t T0 UTtoA£1pOEV

and shall be the that which is left / the remnant

C-kai VF FMI3S - eipi RAASN-6 VC FPI3S - Aginw + 010

conjunction linking words, phrases, or clauses main verbal form carrying the action or assertion article marking the following noun phrase main verbal form carrying the action or assertion

, . . s of the clause . . . of the clause
Kal: conjunction rendered 'and'; it links f 0: Greek definite article; marks the f

words, phrases, or clauses within the eipl: verbal form rendered 'shall be'; in this following noun phrase as definite and Aeinw + Umo: verbal form rendered 'that
movement of Isaiah's oracle. context it advances or qualifies the action helps signal its case, number, and gender. which is left / the remnant'; in this context
within Isaiah's prophetic oracle. it advances or qualifies the action within

Isaiah's prophetic oracle.

b \ 1

EV 21wV Kal TO

in Zion and the

P-év N DSF - Ziwv C-kal RAASN -6

preposition governing the following phrase nominal element functioning within the clause or conjunction linking words, phrases, or clauses article marking the following noun phrase
; - NP . hrase , ) . _ . - )
€v: preposition rendered 'in'; it governs its P Kkai: conjunction rendered 'and'; it links 0: Greek definite article; marks the
complement and marks relation such as Twwv: transliterated proper name, 'Zion'; words, phrases, or clauses within the following noun phrase as definite and
direction, source, location, or reference. the Septuagint preserves the place or title movement of Isaiah's oracle. helps signal its case, number, and gender.

name in Greek dress within Isaiah's oracle.



=

KataAelpOEv
what is left over

V1 manvov Asimw + kata

participle supplementing the clause with
adjectival or adverbial force

Aeinw + kata: verbal form rendered 'what
is left over'; in this context it advances or
qualifies the action within Isaiah's
prophetic oracle.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

év: preposition rendered 'in'; it governs its
complement and marks relation such as
direction, source, location, or reference.

IepovoaAnu
Jerusalem

N DSF - Iepovcalip

nominal element functioning within the clause or
phrase

IepovoaAny: transliterated proper name,
'Jerusalem'; the Septuagint preserves the
place or title name in Greek dress within
Isaiah's oracle.

™

P

[%4
aytot

holy

A1A NPM - Gy1og

nominative substantive functioning within the
clause

dyog: rendered 'holy' here; a nominal form
used in the nominative within Isaiah's
prophetic oracle.

kAnOnocovrat
they shall be called

VC FPI3P - kaAéw

main verbal form carrying the action or assertion

of the clause

kaAéw: verbal form rendered 'they shall be

called'; in this context it advances or
qualifies the action within Isaiah's
prophetic oracle.

TMAVTEG
all

A3 NPM - mag

nominative substantive functioning within the
clause

ndg: rendered 'all' here; a nominal form
used in the nominative within Isaiah's
prophetic oracle.

[
o1
the
RA NPM - 6
article marking the following noun phrase

O: Greek definite article; marks the
following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

/4
YPOXPEVTECQ
having been written
VD * anmviy ypaew
participle supplementing the clause with
adjectival or adverbial force
ypdgw: verbal form rendered 'having been
written'; in this context it advances or
qualifies the action within Isaiah's
prophetic oracle.

€1¢
into
P-eig

preposition governing the following phrase

£iG: preposition rendered 'into'; it governs
its complement and marks relation such as

direction, source, location, or reference.

{wnv

life

N1 ASF - ZwA

accusative element functioning as object or goal

(w1): rendered 'life" here; a nominal form
used in the accusative within Isaiah's
prophetic oracle.

pd

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

€v: preposition rendered 'in'; it governs its
complement and marks relation such as
direction, source, location, or reference.

IepovoaAnu
Jerusalem

N DSF - IepovoaAiu

nominal element functioning within the clause or
phrase

IepovoaAny: transliterated proper name,
'Jerusalem'; the Septuagint preserves the
place or title name in Greek dress within
Isaiah's oracle.



4 OT1 €KTALVET KUPLOG TOV PUTTOV TV LIGV Kal TV BuyaTtépwv 1wV Kol TO alpa EKKabapiel €k Yéoov
XUTOV £V TVEDUATL KPIGEWC KXL TIVEDUATL KAOGEWG

because the Lord will wash away the filth of the sons and daughters of Zion and will cleanse the

blood from their midst by a spirit of judgment and by a spirit of burning.

Ground | ASYNDETON

The holiness of the survivors is grounded in prior purification. The Lord removes both pollution and
bloodguilt through a judicial and purgative action.

~ Y ™ - ™ -~

(74 7 ~ 4 1

OT1 €KT[)\UV€1 KUP10G TOoV

that will wash away LORD the

C-6u VF2 FAI3S - mAOvw + €k N2 NSM - kUp1og RA ASM - 0

conjunction linking words, phrases, or clauses main verbal form carrying the action or assertion nominative substantive functioning within the article marking the following noun phrase
= - o of the clause clause g .- .
Stu: conjunction rendered 'that'; it links f 0: Greek definite article; marks the
words, phrases, or clauses within the TAOVw + €k: verbal form rendered 'will kOp1og: rendered 'LORD' here; a nominal following noun phrase as definite and
movement of Isaiah's oracle. wash away'; in this context it advances or form used in the nominative within Isaiah's helps signal its case, number, and gender.

qualifies the action within Isaiah's prophetic oracle.

prophetic oracle.

puTOV TV VIOV Kol

filth the sons and

N2 ASM - pvmog RA GPM - 6 N2 GPM - vidg C - kai

accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase genitive dependent within the phrase conjunction linking words, phrases, or clauses
pomog: rendered 'filth' here; a nominal 0: Greek definite article; marks the viég: rendered 'sons' here; a nominal form Kai: conjunction rendered 'and'; it links
form used in the accusative within Isaiah's following noun phrase as definite and used in the genitive within Isaiah's words, phrases, or clauses within the

prophetic oracle. helps signal its case, number, and gender. prophetic oracle. movement of Isaiah's oracle.



TOV
the

RA GPF - 0
article marking the following noun phrase
0: Greek definite article; marks the

following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

Buyatépwv

daughters

N3 GPF - uydtnp

genitive dependent within the phrase

Buydtnp: rendered 'daughters' here; a
nominal form used in the genitive within
Isaiah's prophetic oracle.

21wV
Zion
N GSF - Ziwv

nominal element functioning within the clause or
phrase

Twwv: transliterated proper name, 'Zion';
the Septuagint preserves the place or title
name in Greek dress within Isaiah's oracle.

Kal

and

C - kai

conjunction linking words, phrases, or clauses

kai: conjunction rendered 'and'; it links
words, phrases, or clauses within the
movement of Isaiah's oracle.

i 1
TO
the
RAASN-6
article marking the following noun phrase

o: Greek definite article; marks the
following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

aiua

blood

N3M ASN - aipia

accusative element functioning as object or goal

afua: rendered 'blood' here; a nominal
form used in the accusative within Isaiah's
prophetic oracle.

2 ~
ekkaBapiel
will cleanse out

VF2 FAI3S - kaBapilw + €k

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

kaBapilw + ék: verbal form rendered 'will
cleanse out'; in this context it advances or
qualifies the action within Isaiah's
prophetic oracle.

EK

from

P-ék

preposition governing the following phrase

¢k: preposition rendered 'from'; it governs
its complement and marks relation such as
direction, source, location, or reference.

uéoov

midst

A1 GSN " uéoog

genitive dependent within the phrase

uéoog: rendered 'midst' here; a nominal
form used in the genitive within Isaiah's
prophetic oracle.

™

avt@dv

their

RD GPM - a0tdg

genitive dependent within the phrase

avtéG: rendered 'their' here; a nominal
form used in the genitive within Isaiah's
prophetic oracle.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

€v: preposition rendered 'in'; it governs its
complement and marks relation such as
direction, source, location, or reference.

™

P

TVEVMATL

spirit

N3M DSN - mvedpa

dative complement within the clause

nveua: rendered 'spirit' here; a nominal
form used in the dative within Isaiah's
prophetic oracle.

KPLOEWG

judgment

N3I GSF - kpioig

genitive dependent within the phrase

kpioig: rendered 'judgment' here; a
nominal form used in the genitive within
Isaiah's prophetic oracle.

™

Kat

and

C-Kkal

conjunction linking words, phrases, or clauses

kai: conjunction rendered 'and'; it links
words, phrases, or clauses within the
movement of Isaiah's oracle.

=

TVEVUATL

spirit

N3M DSN - tvedpa

dative complement within the clause

nvedua: rendered 'spirit' here; a nominal
form used in the dative within Isaiah's
prophetic oracle.

™

=

KAUGEWG

burning

N3I GSF - kabo1g

genitive dependent within the phrase

kavo1g: rendered 'burning' here; a nominal
form used in the genitive within Isaiah's
prophetic oracle.



5 kol fiéet kal €otat md¢ TOmog T00 6poug TiwV KAl TAVTH T& TEPIKUKAW AVTAG OKIAGEL VEQEAN NUEPAG Kol

WG KATVOU KAl WG PWTOG TUPOG KALOUEVOL VUKTOG Tidon tf] 80&N okemacdnoeTal

And he will come, and every place of Mount Zion and everything round about her shall be

overshadowed by a cloud by day, and like smoke, and like the light of a burning fire by night; over all

the glory it shall be covered.

Promise | ASYNDETON

The result of cleansing is renewed divine presence. The cloud-and-fire imagery recalls the Exodus and

presents Zion as a newly protected sacred space.

\

Kol

and

C-kaf

conjunction linking words, phrases, or clauses

Kkai: conjunction rendered 'and'; it links
words, phrases, or clauses within the
movement of Isaiah's oracle.

({4

néet

will come
VF FAI3S - fikw

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

fikw: verbal form rendered 'will come'; in
this context it advances or qualifies the
action within Isaiah's prophetic oracle.

Kal

and

C-kaf

conjunction linking words, phrases, or clauses

Kkai: conjunction rendered 'and'; it links
words, phrases, or clauses within the
movement of Isaiah's oracle.

v

E0TA1
shall be

VF FMI3S - etpi

main verbal form carrying the action or assertion
of the clause

eipi: verbal form rendered 'shall be'; in this
context it advances or qualifies the action
within Isaiah's prophetic oracle.

TaG
all

A3 NSM - mag

nominative substantive functioning within the
clause

ndg: rendered 'all' here; a nominal form
used in the nominative within Isaiah's
prophetic oracle.

TOTOG
place

N2 NSM - témog

nominative substantive functioning within the
clause

t6mog: rendered 'place' here; a nominal
form used in the nominative within Isaiah's
prophetic oracle.

TOD

the

RAGSN "6

article marking the following noun phrase

O: Greek definite article; marks the
following noun phrase as definite and
helps signal its case, number, and gender.

dpoug

mountain

N3E GSN * &pog

genitive dependent within the phrase

8pog: rendered 'mountain' here; a nominal
form used in the genitive within Isaiah's
prophetic oracle.



”~ ™ - S

Y1V Kal MTAVTX @

Zion and all the
N GSF - Ziwv C-kal A3 APN - i RA APN -0
nominal element functioning within the clause or conjunction linking words, phrases, or clauses accusative element functioning as object or goal article marking the following noun phrase
hrase , . . n - , g - .
P kai: conjunction rendered 'and'; it links nag: rendered 'all' here; a nominal form 0: Greek definite article; marks the
Tiwv: transliterated proper name, 'Zion'; words, phrases, or clauses within the used in the accusative within Isaiah's following noun phrase as definite and
the Septuagint preserves the place or title movement of Isaiah's oracle. prophetic oracle. helps signal its case, number, and gender.

name in Greek dress within Isaiah's oracle.

4 k) ~ 7 7

TEPIKUKAW avUTiig OKLAOEL VEQEAN

round about her will overshadow cloud

D - mepIKUKAW RD GSF - a0tdg VF2 FAI3S - oktdlw N1 NSF * ve@éAn

particle or adverb modifying the clause or one of genitive dependent within the phrase main verbal form carrying the action or assertion nominative substantive functioning within the

its element: o . the cl 1

s elements avtéc: rendered 'her' here; a nominal form RS cause
nepikUKAw: particle or adverb rendered used in the genitive within Isaiah's ok14lw: verbal form rendered 'will ve@éAn: rendered 'cloud' here; a nominal
'round about'; it nuances the clause's prophetic oracle. overshadow'; in this context it advances or form used in the nominative within Isaiah's
emphasis, limitation, or flow. qualifies the action within Isaiah's prophetic oracle.

prophetic oracle.

”~ ™ ™  ”

[ 4 7 \ g ~

NUEPAC Kl w¢ KAXTTVOUL

days and as of smoke

N1A GSF - fuépa C - kai D¢ N2 GSM * Kamvog

genitive dependent within the phrase conjunction linking words, phrases, or clauses particle or adverb modifying the clause or one of genitive dependent within the phrase
., . , . . 1 its elements ,
nuépa: rendered 'days' here; a nominal kai: conjunction rendered 'and'; it links karnvég: rendered 'of smoke' here; a
form used in the genitive within Isaiah's words, phrases, or clauses within the w¢: particle or adverb rendered 'as'; it nominal form used in the genitive within
prophetic oracle. movement of Isaiah's oracle. nuances the clause's emphasis, limitation, Isaiah's prophetic oracle.

or flow.



”~ ™ - S

\

Kal WG PWTOG TUPOG

and as light fire

C - kai D g N3T GSN - &G N3 GSN - top

conjunction linking words, phrases, or clauses particle or adverb modifying the clause or one of genitive dependent within the phrase genitive dependent within the phrase
Kkai: conjunction rendered 'and'; it links LIS @®g: rendered 'light' here; a nominal form nop: rendered 'fire' here; a nominal form
words, phrases, or clauses within the w¢: particle or adverb rendered 'as'; it used in the genitive within Isaiah's used in the genitive within Isaiah's
movement of Isaiah's oracle. nuances the clause's emphasis, limitation, prophetic oracle. prophetic oracle.

or flow.
7 /4 7 ~

KOLOMEVOL VUKTOG IO m

burning by night all the

V1 - tunyop kaiw N3 GSF - v A1S DSF * 1tag RADSF - 0

participle supplementing the clause with genitive dependent within the phrase dative complement within the clause article marking the following noun phrase

djectival or adverbial , ; . .

adjecttval or adverbial force vUg: rendered 'by night' here; a nominal nag: rendered 'all' here; a nominal form 0: Greek definite article; marks the
kaiw: verbal form rendered 'burning'; in form used in the genitive within Isaiah's used in the dative within Isaiah's prophetic following noun phrase as definite and
this context it advances or qualifies the prophetic oracle. oracle. helps signal its case, number, and gender.
action within Isaiah's prophetic oracle.

/4 4

doén okenaoOnosTat

glory shall be covered

N1S DSF - §6&a VC FPI3S - okendw

dative complement within the clause main verbal form carrying the action or assertion

d6&a: rendered 'glory' here; a nominal form Gt

used in the dative within Isaiah's prophetic okend{w: verbal form rendered 'shall be

oracle. covered'; in this context it advances or
qualifies the action within Isaiah's
prophetic oracle.



6 Kal €0Tal €1 OKLAV GO0 KAUUATOG Kol €V OKET Kol €V ATOKPUPW &0 6KANPOTNTOG Kal VETOD
And it shall be for shade from heat, and for shelter and for concealment from harshness and rain.

Result | ASYNDETON

The closing line states the practical meaning of the canopy image: the divine covering gives refuge,
relief, and protection from hostile conditions.

”~ - ™ ~ -~

Kal £otat €i¢ OKLOV

and shall be into shadow

C-kaf VF FMI3S - eipi P-eig N1A ASF - oK1d

conjunction linking words, phrases, or clauses main verbal form carrying the action or assertion preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal

of the clause

Kkai: conjunction rendered 'and'; it links €lG: preposition rendered 'into'; it governs ok1d: rendered 'shadow' here; a nominal
words, phrases, or clauses within the eipi: verbal form rendered 'shall be'; in this its complement and marks relation such as form used in the accusative within Isaiah's
movement of Isaiah's oracle. context it advances or qualifies the action direction, source, location, or reference. prophetic oracle.
within Isaiah's prophetic oracle.
I \ 4 \ b

1o KQXLUUAXTOG K1 EV

from of burning heat and in

P-ané N3M GSN * kaua C - kai P-év

preposition governing the following phrase genitive dependent within the phrase conjunction linking words, phrases, or clauses preposition governing the following phrase
&mé: preposition rendered 'from'; it kaOua: rendered 'of burning heat' here; a Katl: conjunction rendered 'and'; it links év: preposition rendered 'in'; it governs its
governs its complement and marks relation nominal form used in the genitive within words, phrases, or clauses within the complement and marks relation such as
such as direction, source, location, or Isaiah's prophetic oracle. movement of Isaiah's oracle. direction, source, location, or reference.
reference.

/4 \ bl pd 4
OKEM K1l EV ATTOKPLPW
3 [}

cover / shelter and in a secret place / hiding

N1 DSF - okénng C - kai P-év N2 DSM * Gnékpupog

dative complement within the clause conjunction linking words, phrases, or clauses preposition governing the following phrase dative complement within the clause
okénng: rendered 'cover / shelter' here; a kai: conjunction rendered 'and'; it links €v: preposition rendered 'in'; it governs its &mdkpupog: rendered 'a secret place /
nominal form used in the dative within words, phrases, or clauses within the complement and marks relation such as hiding' here; a nominal form used in the

Isaiah's prophetic oracle. movement of Isaiah's oracle. direction, source, location, or reference. dative within Isaiah's prophetic oracle.



aTo
from
P-ané
preposition governing the following phrase

amé: preposition rendered 'from'; it
governs its complement and marks relation
such as direction, source, location, or
reference.

okAnpoTnTOG
harshness

N3T GSF * okAnpdtng

genitive dependent within the phrase

okAnpdtng: rendered 'harshness' here; a
nominal form used in the genitive within
Isaiah's prophetic oracle.

Kal

and

C - kai

conjunction linking words, phrases, or clauses

Kkai: conjunction rendered 'and'; it links
words, phrases, or clauses within the
movement of Isaiah's oracle.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.

VETOD

rain

N2 GSM - betdg

genitive dependent within the phrase

Vetdq: rendered 'rain' here; a nominal form
used in the genitive within Isaiah's
prophetic oracle.



